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Válságban.
Tulajdonképpen egy éve vergődünk 

már benne. Néha^ r-'-'u -"‘"tlta partra ka
paszkodnánk s már /i .isik is, hogy 
„lesz valami'1 — aztán újra jón a bizony
talan jelen képe, a mely a jövőt is bizony
talanná teszi.

Az a császári kézirat, mely az osztrák 
reichstrathot tegnapelőtt berekesztette is
mét válságosabbá tette a helyzetet, mert 
majdnem lehetetlennek látszik, hogy ilyen 
körülmények között a kiegyezés kérdése 
megoldható legyen s úgy látszik mindig 
több valószintiséggel bir az, bogy Ausztriá
tól való külön választásunkkal fog a kér
dés eldőlni.

Most látjuk csak, hogy miért volt 
szüksége Bánffy báró miniszterelnöknek, 
hogy a magyar parlamentet királyi leirat
tal napolja el. Előre tudta az ausztriai vál
ság bekövetkezését s elejét akarta venni, 
hogy e válságos helyzet megoldásába a 
magyar törvényhozás is belefolyhasson. 
Pedig ha valamikor, úgy most nagy szük
ség volna reá, hogy a magyar parlament 
komolyan munkálkodjék.

Akár az önálló rendelkezés, akár a 
kiegyezés szempontjából vizsgáljuk a hely
zetet, a melynek legújabb fordulatot az 
osztrák Reichsrath ülésszakának bezárása 
teremtett, mindenképp akcziónak kellene 
ezzel szemben állani a mi részünkről. — 
Akcziónak, a mely nem csenevészik el két

kormány egymás között való praktikájá
ban s alant jaró taktikájában, hanem olyan
nak, a mely feltünteti az ország alkotmá
nyon, törvényen alapuló erős jogait s ki
fejezi azokat az érdekeket, a melyek a 
gazdasági rendezkedéshez fűződnek.

Ez ma nem történhetik a törvényho
zás nyilt szinén, mert hiszen báró Bánffy 
Dezső gondoskodott arról, hogy királyi le
irat semmisítse meg a Ház autonóm hatás
körében hozott határozatát s a müűsterek 
nyári üdülését semmi kellemejfí&iség ne 
zavarja.

Azzal, hogy Ausztriában tényleg és 
hivatalosan megszűnt a parlament, Magyar- 
országon pedig hivatalosan lebocsátották 
a törvényhozási munkásság sorompóit, 
világossá vált, hogy gróf Thun, valamint 
báró Bánffy Dezső alkotmányos utón, úgy 
a mint ezt a hatvanhetes törvényhozás és 
az uj provizórium törvény követeli, a ki
egyezést megteremteni nem tudják. De 
meg a kvótát sem lehet megcsinálni, mert 
hiszen a császári rendelet azt jelenti, hogy 
megszűnt az osztrák kvóta-bizottság man
dátuma, elesett annak minden eddigi mun
kája s értéktelen a . mL bizottságunk fel- 
kinálkozásaimmár úgynevezett „lényegtelen 
perczentek “ erejéig.

Az osztrák kormánynak meg van a 
megmentő horgonya. Csinál azzal úgy
nevezett önálló rendelkezést, készít vele 
kiegyezést, a törvény ellenére beleviszi 
talán az uralkodót a kvdtaarány újabb

megállapitásába, végül hogy ha nem sikerül 
semmi sem az alkotmányosságnak ez a 
gerundiuma, jó lesz az újabb provizórium 
nyélbeütésére.

Csakhogy nekünk a kiegyezés válsága 
mellett meg van a magunk gazdasági vál
sága Ez pedig sürgetöleg Követelné a ki
egyezés mielőbbi becsületes megoldását.

De ott van ezenkívül a szoczializmus 
alvó kérdése, a mely nem tudjuk, mely 
órában tör ki elementáris erővel, hogy a 
legnagyobb veszedelmet zuditsa reánk. 
Ezeknek a rendezésére egész erőnkre volna 
szükség. Mert tessék csak széttekinteni a 
többi államokon s irigység szállja meg a 
lelkünket.

Más államoknak is van szoezializmusa 
még nagyobb mértékben mint nekünk, 
más államokban is van nemzetiségi izgalom 
egész a késhegyig, mely által az állami 
lét is veszélyben forog, de egy szerencsés 
saltó mortale mindig kisegit a bajból és 
mindezen veszedelmek mellett az állami 
tekintélynek semmi baja. Pedig ám mi 
nagy feladattal vagyunk megbizva, melyhez 
ugyancsak szükségeltetnék egy kis tekin
tély. Mi vagyunk a monarchia súlypontja, 
mely Európa kellős közepébe bele ékelve 
— rendet tart fenn a körülöttünk fekvő 
államok és államalakulatok felett, intézi a 
Balkán ügyeit, megakadályozza a szláv 
tömegek egyesülését, időtlen-időkig függő
ben tartja a keleti kérdést s ha éppen 
dűlőre jut a dolog, akkor is helyt kell

Szép asszonyok.
— A »Fejérmegyei Naplód tárczája. —

Irta: Prigl Olga.
Szeretem a szép asszonyokat. Elgyönyőr- 

ködöm bennük a sétatéren, a túrion, a mint 
leányos, karcsú derekaikat himbálva bizalmasan 
simulnak férjeikhez. Diszkrétül suhog rajtuk a 
selyem ruha, gyémántos butonjaiknál csak a 
szemük ragyogóbb.

A kis Horthyné mintája lehetett volna az 
asszonyi ideálnak. A szegény unokahuga a ki 
náluk lakott, szinte érezte is a különbséget, s 
*még összébb húzódott mellette. Alakja össze
esett a sima fehér ruhában, mert tisztafehér 
ruhát hordatott vele a nénje mindig és fehér 
kalapot, — talán hogy fiatalabbnak játszódjék.

— Csak már túladhatnánk rajta, — mon
dogatta olykor a barátnőinek.

Rábólingattak az asszonyok, s olybá tűnt 
fel előttük Horthyné mint egy kis mártír. Mo
solygó mártír, mert egy cseppet sem látszott 
meg rajta, mintha sokat szenvedett volna. A 
szegény Irén kisasszony inkább úgy mutatott, 
igen, mint sziiz szent Margit, — az örökfehér 
ruhájában.

Kétszer is benyitott a nénje öltözöszoba-
jába mikor ép lóversenyre készülődtek egyszer.

— De édes Tilda úgy félek, hogy a pubi- 
nak valami baja lesz. A dada nem győzi csiti- 
tani, nézz be hozzá bériek . . •

Idegesen hányta szét ruháit az asszony:

— A dadának holnap felmondok. Az em
ber egy perczig sem lehet nyugton.

A kalapján igazitgatta a piros rózsákat, a 
melyek sehogyse akartak a hajához simulni. 
Irén csak nézte egy darabig, aztán kiment. A 
gyerekszobában is elcsendesedtek.

Valahogy megbékítették a pubit a banká
val. Rákulcsolta az apró kacsóit a bari nyakára 
s a forró fejecskéjét is odanyomta hozzá.

— No, nem mondtam már sokszor, hogy 
csupa szeszély az egész gyerek, — konstatálta 
Tilda később, — hogy egy pillanatra benézett a 
kis fiúhoz. A küszöbről integetett neki „pá“-t, 
mert már felhúzta az elegáns vadgalambszin 
keztyiijét. Hogy becsukta maga után az ajtót, 
a folyosóról Irén jött rá szemközt, a házi 
ruhájában.

Majdnem gúnyosan szólította meg nénje:
— És a kisasszony?
— Nem megyek, — felelt a leány kurtán.
— Csak talán nem vagy féltékeny Trago- 

nyira, a miért tegnap nekem kurizált, mi ? . .  .
Szelíd, szürke szemével őszintén nézett 

rá Irén. S csak összeszoritotta szájszéleit, — 
nem szólt. ,

A lépcsőkön Horthy jött fel nagy larmaval:
— Egy, kettő! — gyorsan, itt a fiakker.
— Jó mulatságot! — mosolygott szomo

rúan a'leány. ,
Tilda asszony elmesélte az uranab milyen 

különös Irén, valóságos vénleány tempói vannak. 
Figyelt is rá az ura, meg nem is. A gyalogo
sokat fixirozta, a kik között kaczagva fedezte

Mai lapunk 4 oldal.

fel egyik hivatalbeli kollegáját, Rébit, felesé
gestül.

— No nézze, minő fukarok azok, inkább 
maradnának otthon!

Elhallgattak később mindaketten. A szép 
asszony elegáns pózzal dőlt hátra az ülésen s 
a mily jól esett neki az üde májusi levegő 
czirógatása, ép úgy megbizsergett egy-egy te
kintetre, a mit a járókelők rajta felejtettek. De 
ma kivált különösen kitüntette mindenki. A 
tribünön négyen is közrefogták, azt se tudta, 
hogy kivel foglalkozzék előbb. Édesen kacza- 
gott, s arcza kipirult, mint a feslő rózsabimbó.

— Nagyságos asszony! — figyelmeztette 
az egyik udvarlója, — vigyázzon csak. Lolla 
fut. Lolla volt az első favorit.

Kecsesen gukkerozta az asszony. Apró 
fekete paripa ficzánkolt a sorompón belül s a 
kis zsoké hosszába ráfeküdt a testével, mikor 
megindult galoppban.

— Lolla elmaradt! — vesztettünk! — de 
e perezben nagyot ugrott s két lofejjel előbb 
ért be ép szemközt a Tildáék tribünjével. Har
sogó éljen hangzott fel, a szép asszony meg
ivott egy pohár pezsgőt, s míg az arcza még 
pirosabb lett, — hirtelen előre lépett a tribün
ről, s megcsókolta a ló nyakát, ott a hol leg
jobban folyt róla az izzadság. Még harsogóbb 
éljen hangzott fel erre, férfiak a kalapjokat 
lóbálták a szép asszony felé, s virágot dobtak 
reá. Mámorosán dűlt ez hátra zsölyeszékében, 
mikor hirtelen az öreg háziorvosuk szólalt meg 
a háta mögött:
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államink. Ámde a helyzet kulcsa mindin
kább kisiklik kezünkből és átmegy oda, 
ahol van is erő annak kezelésére.

Belül kell mégis valami lényeges hi
bának lenni, a gerincznek kell oly gyen
gének lenni, hogy még a mások félemli- 
tésére kitett maszkot sem képes fenntar
tani. Sajnos, igy vau!

Az európai államok első kötelességük
nek tartják saját nemzeti elemük gyara
pítását. A porosz germanizál. az angol 
gyarmat-politika a legszélső nemzeti irá
nyú, az orosz védi nemzetiségét úgy anyagi
lag, mint szellemileg s az eszközökben sem 
válogatós. Nagyságok, állami tekintélyük 
alapja — az erős, államfenntartó nemzeti 
elemben rejlik.

Nézzük már most, mit találunk itt 
nálunkV A nemzet geriuczét mi képezi?

Az a nyolcz milliót meghaladó nép
tömeg, melyet a közös származás, a közös 
szenvedés, dicsőség érzete kapcsol egymás
hoz, melynek növekvését a statisztika tanú
sítja — számbelileg, de ha mellékkörül
ményeit nézzük, melyekről a statisztika 
csak körülményesen beszél, ha mérlegeljük 
anyagi és kultúrái haladását, haladásának 
irányát, — akkor tisztában lehetünk azzal, 
hogy miért görnyed a gerincz még a lenge 
maszk alatt is. Ezt találjuk belül és a 
meddig régi középosztályunk, mely jelenleg 
a szétmállás stádiumában van, helyes köz- 
gazdasági politikával meg nem mentetik, 
hogy ismét elfoglalja régi poziczióját, melyet 
századokig birtokolt, ameddig magyar 
népünk czélazeríi eszközökkel nem konzcr- 
váltatik a bomlás ellen, hogy forrásául 
szolgáljon a felsőbb elemeknek, addig 
magyar államiságunk mindig dib-dáb játéka 
lesz az európai áramlatoknak.

Ilyen körülmények között joggal aggód
hatunk a ki gyezés kérdésének megoldása 
miatt, mert ha ez újabb terheket róna 
reánk, összeroskadna különben is gyönge 
állami életünk.

— Nagyságos asszony a fia rosszul van, 
onnan jövök . . .

Mintha egyszerre elsötétedett volna előtte 
minden. Hirtelenében még a szivverése is meg
állóit.

— Hogy mondja doktor ? . . .
— Laczika rosszul van.
Apró szemekben kezdett hullani az eső, s 

az asszony fázósan kapta magára a kabátkáját. 
Gyors ügetéssel értek haza.

Irén állott az ajtóban, s feltartóztatta 
Tildát, a ki egyenest be akart rohanni a 
gyerekszobába.

— Laczika hólyagos himlös, nem szabad 
bemenni. ,

— És te ? . . .
Én már egyszer keresztiilállottam ezt 

a betegséget, nekem nem árt.
— De csak nem hal meg? — Isten! . . .
Biztosan mondja ki a leány:
— Nem
Az asszony meg odahuzódott a nyitott 

ablakhoz, onnan hallgatta a kis fia nyögdécse- 
léseit, nyugtalan lázálmát:

— Nem csókoltál meg kis anya, ugy-e|? 
— Pedig milyen beteg vagyok — és most se 
akarsz megcsókolni? A sárga ember elvisz, 
majd meglátod . . .

Mint az örült futkosott az asszony föl és 
alá, egy-egy imát rebegett, kapkodott fűhöz, 
fahoz. Csak még egyszer gyógyuljon meg! . . .

A falevél is hullott már, mikor a kocsijá
ban legelébb vitték ki Laczikát. Kocsiba vitték, 
mert járni is elfelejtett. Hanem azért mégis

FEJERM EGYEI NAPLÓ 1898. julius 28;

P O L I T I K A I  B I B É K .
—  Kloch és társai vád alatt. Nem üzleti 

czégröl van szó, hánem egy bandáról, mely a 
gyászos hirü várnái választást csinálta. Ösz- 
szesen 11 ember van vád alá helyezve és sa
játságos véletlen, hogy ezek mind hivatalnokok. 
Kloch ur állomás főnök, a többi tízből pedig 
6 jegyző, 2 segédjegyzö, egy bírósági végre
hajtó és egy zsidógazdász. A vádat a befejezett 
bűnvádi vizsgálat alapján a királyi ügyész 
által inditványoztatva a trencséni kir. törvény
szék tárgyalja. Ha elítéltetnek a vádlottak, úgy 
büntetésük 6 hónapi fogház és 100 ír t  pénz
büntetésre szólhat.

—  A helyzethez. Az ausztriai események 
melyek a politikai helyzetet még kuszáltabbá 
s bizoytalanabbá tették, bár nem jöttek várat
lanul, mégis igen sok politikusnak megzavarták 
nyári üdülését. A vezető politikusok — hir 
szerint — már legközelebb megérkeznek a fő
városba, hogy a ma tartott miniszteri tanács
kozás eredményéhez mérten a további teendők 
felöl tanácskozzanak. A tegnapi miniszterta
nácsra Bánffy Dezső báró tegnap reggel érke
zett meg a fővárosba. Ugyancsak tegnap jött 
meg 1‘odmaniczky Frigyes a szabadelvüpárt 
elnöke, továbbá Horánszky Nándor a nemzeti 
párt elnöke.

Ú J D O N S Á G O K .

—  Az alcsuthi udvarból. Fülöp orleansi 
herczeg és Mária Dorottya herczegasszony kí
séretükkel látogatóban Alesuthra érkezett. A 
herczegi pár itt tartózkodását pár hétre tervezi. 
A kedves vendégeket a bicskei állomáson József 
fő herczeg fogadta s a kiszállás után mindket
tőjüket egyszerre ölelte keblére s a viszontlátás 
örömével csókolta őket. Nem kevesebb szere
tettel várták a magas vendégeket az alcsuthi 
udvarban, a melynek csendjébe most a herczeg 
által kitünően kezelt, messzire elhalló tárogató 
hangjai vegyülnek. Szabad idejét a herczeg 
vadászattal tölti. — Tegnap volt évfordulója

meggyógyította a jó Isten, — meggyógyította. 
— Nagy okos szemével mesélte a mamájának:

— Tudod kis anya, mikor beteg voltam, 
Irén néni mindig ott ült a fejemnél s elkergette 
a sárga embert, a ki minden éjszaka vörösre 
csípte az arczoraat, a kezemet. Csakhogy nem 
fogadott ám szót azután. Irén néni még a kezét 
is összetette és úgy kérte: vigyél el inkább en
gem mint Laczikát, engem már úgy se szeret 
senki. A sárga ember nevetett s integetett a 
csúnya fejével. Un kiáltani akartam, hogy ne 
bántsa, mert én szeretem Irén nénit, de nem 
tudtam szólani, mintha valaki megfogtar volna 
a nyelvemet.

Tildának csendesen hulldogáltak könnyei 
a ruhájára. A veröfényes levegöégben
ezüstös, fehér szálak imbolyogtak, mintha va
lami szelíd fehér leány bontogatná a köntösét. 
Hiszen van már neki szebb, csillaggal kivarrott, 
aranyos szegélyű. Ragyogó mint a lelke, a 
szép lelke.

Ne sírjai édes kis néném, — suhogják 
a selymes fehér szálak, — ugyan van-e okod 
búsulni ? Avagy nem tanultál mathezist s nem 
tudod, hogy a kettő több mint a nulla ? — Én 
csak nulla voltam s mégis, hogy felültettem a 
bolond sarga embert, engem vitt el helyet-TArAlT "

A lilaszin őszirózsák bólogattak, s míg a 
asszony átszellemült arczczal önkénytelen imár 
kulcsolta a kezét, én úgy találtam, hogy égés 
életeben tálán most volt a legszebb.

néhai Ágost szász-Roburg gothai herczeg hálá
jának, a melyet kegyelettel ült meg a fő- 
herczegi csilád. Nyolcz órakor miser volt az ud
vari templomban, melyet az oratóriumban hall
gatott: József föherczeg, Klotild föherczegasz- 
szony, Fülöp orleansi herczeg, Mária Dorottya 
herczegasszony, Erzsébet és Klotild föherczeg- 
nők, továbbá Szirmay Sarolta grófnő udvar
hölgy és Holdházy Mária nevelőnő, mig a 
templom padsorait az udvar és uradalom tisztjei 
és alkalmazottai foglalták el.

—  Változások a Ferenczrendnél. Tegnap 
költöztek el az utolsó „régi* francziskánusok, 
a kiket úgy megszoktunk, megszerettünk. El
mentek a rend más zárdáiba a • derék öreg 
páterek, hogy a megszokott módban töltsék el 
azt az időt, a mi még hátra van Istennek szen
telt életükből Helyükbe léptek a szigorított 
szabályokat követők, a kik a múlt napokban 
vették át az itt való javadalmakat. A tározók 
közül P. Aurél házfőnök ugyanezen tisztségben, 
P. László és P. Alexiussal együtt Pozsonyba, P. 
Szcraftn a mosonymegyei Boldogasszonyba, P. 
Teleszfor pedig Kis-Martonba helyeztetett át. 
A most ide költözött rendtagok P. Valérián h. 
házfőnök, P. Lörincz és P. Gráczián tegnap 
tisztelegtek a káptalan tagjainál. Mint halljuk, 
a rendházban az ősszel filozófiai tanfolyam 
kezdődik, melyre három növendék egy alszer- 
pappal már most ideérkezett. Az uj páterek, 
mivel most még kevesen vannak, a vidéki ad- 
minisztraturákat egyelőre nem fogadhatják el. 
Reméljük, hogy hova-hamarább többen lesznek, 
addig is szivünkből üdvözöljük a már itt levő
ket. Erezzék otthon magukat a Dunántúl leg- 
katholikusabb városában!

—  A jégkárosultakért. A  dunántúli képvi
selők üdvös akcziójának örvendetes eredménye
ként konstatáljuk, hogy Veszprém vármegye 
alispánja is összeiratja azon kisgazdákat, kik 
ötven perczentnél nagyobb károkat szenvedtek 
s igy adóleengedésre s vetőmag segélyre szo
rulnak. Az összeírás már javában folyik. Óhaj
tandó volna, ha a károsult s a tönk szélén álló 
kisgazdák érdekében a többi károsult megyék 
is követnék Yeszpréinmegye példáját.

—  A városi bányabizottság Winkler Vilmos 
főmérnök elnöklete alatt ma ülést tartott. Jelen 
voltak: Pénzes Imre, Fekete József, Galambos 
István, Takács Lajos, Rigler János és Kati 
Fülöp aljegyző. Mivel Kovács Ferenez a határi 
bánya műveléséről kárpótlás nélkül lemondott, 
ennélfogva a következő újévig a bányaművelése 
az eddigi egységárak mellett falkö és forgáeskö 
termelése czéljából a jelentkező vállalkozónak 
1000 köbméter kőmennyiség kifejtésének köte
lezettsége mellett vállalatba fog adatni. Ugyan
így határoztak a szőlők mögött lévő bánya 
műveléséről is. A kavicsbányákra nézve egy 
ezidőszerint magántulajdont képező bánya sze
nteltetett ki megvételre, a megvétel pedig attól 
tétetik függővé, hogy van-e ott elegendő ka
vicsmennyiség, melynek megállapítása á városi 
kamarásra bízatott.

— Anyakönyvi kinevezések. A belügyminis- 
ter Mohács József községi írnokot az alcsuthi, 
— Várady Béla s. jegyzőt a sóskúti, — |Balogh 
János községi írnokot a hercsegfalvai, — Benk’á 
József s. jegyzőt a bodajki anyakönyvi kerü
letbe helyettes anyakönyvvezetövé nevezte ki. 
A sóskúti és bodajki helyetteseket egyszersmind 
a házassági anyakönyvvezetéssel és a házasság
kötésnél való közreműködéssel is megbizta:' 
Egyúttal Hollósy Mihályt az alcsuthi, Braun 
Lajost a sóskuti,_Bew/:őJózsefet pedig a herceg- 
falvai anyafeöny vi kerületben viselt h. anya- 
kónyvvezetői tiszte alól fölmentette.

— Halálozások. Brünner János kir. posta- 
és távirda-felügyelő és neje Éder Anna a saját 
ugy gyermekeik Ella, Ervin és Zoltán vala
mint az összes rokonság nevében mély fájda
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lomtól megtört szívvel jelentik a forrón szeretett 
arának, após, nagyapa és rokonnak Brünner 
Ferencz urnák folyó évi julius bó 27-én reggel 
i/2 2 órakor életének 77-ik évében bekövetke
zett gyászos elhunytat. A megboldogultnak 
hiilt tetemei folyó évi julius hó 28-án délután 
ti órakor fognak a Kossuth-utcza 13. számú 
halottas házból a-„Szentháromságáról nevezett 
hosszutemetöi sirkertben örök nyugalomra té
tetni. Az 'engesztelő szent miseáldozat folyó évi 
julius hó 29-én reggel 8 órakor fog a belvárosi 
székesegyházban a Mindenhatónak bemutattatni. 
— Szondy Károly, volt fehérvári posta- és táv
író segédtiszt, isztiméri postamester hosszú 
betegség után életének 31-ik évében meghalt 
f. hó 25-én. Temetése 26-án d. u. 5 órakor volt 
Pázmándon. A fiatal elhunytat tisztelői, a köz
ség egész serege, nagy számú vidéki ismerősei 
móly részvéttel kisérték örök nyughelyére. A 
koporsót a szebbbnél szebb koszorúk tömege 
egészen elboritá, melyek közt különösen kitűnt 
a székesfehérvári posta- és táviró hivatal tiszti
karának gyönyörű pálma koszorúja, szalagján 
„ Szeretett kartársunknak. Székesfehérvári ppsta- 
és táviró hivatal tisztikara" felírással. — Áldás 
emlékére!

— A bodajki Anna-bál-hoz. A bodajki Anná
kéiban résztvevők névsorából tévedésből ki
maradtak : Nagy Ferenczné (Bpest), Liebhardt 
-lánosné (Álba), Röszler Gyözöné (Mo’rj, Lieb
hardt Etelka (Álba), Ráfi Annuska. Nagy Gi- 
zuska (Bpest), Grünfeld Gizuska (Bpesti, Rösz
ler Piroska (Moór).

— Kínos esemény foglalkoztatja most a 
székesfej érvári székcsináló köröket. Lapunk egy 
szerény barátja küldte be hozzánk a következő 
megdöbbentő hirt:

„Híres székcsináló. Elment sást aratni, 
de job szereti a másét, mint a dolgot, te
hát Fiser György uram meg dézsmálta 
Tambur Jáuos sását a to parton azt gon
dolván magában hogy ez már készen van, 
de bizony rajt vesztett amire nem is gon
dolván Fiser hogy ötét lesik, hagyták 
vinni még csak majd nem az utolsó kévét 
elvitte és akkor Tambur János rá kiáltot 
hogy megálj zsivány Fiser uram úgy meg
ijedt hogy a sásot el dobta és nyúl mód
jára futni kezdet azt gondolta szégyen a 
futás de hasznos mert Fiser uram a kapi
tányság elé került ahol be valotta tettét 
de a nagy könyörgésre felit elengedték 
mert nagyon betegnek- tete magát hogy 
sokat szálát most remegnek az inai tudom 
nem nyúl többé a máséhoz másénak ne 
báncsd a neve!"
— TiiZ. Kajászó-szent-Péter község határá

ban e hó 22-én délután Moharos Gábor, Hamocsa 
József és István Komáromi Péter és Borsányi 
Lajos odavaló gazdák egymással szomszédos 
földjén a csomóba rakott gabona ismeretlen ok
ból kigyuladt s mire a segítség megérkezett, 
teljesen elégett. Biztosítva nem volt.

— ítélet. A bpesti kir. ítélőtábla Schirick 
József d. adonyi illetőségű molnársegédet a 
Gévay Mihály kárára azelőtt egy évvel elköve
tett gabonalopás miatt 7 hónapi börtönre Ítélte.

— Orvvadászat. Vincz Ferencz olaj-utezai 
lakos foglalkozására nézve trombitamüvész, a 
minap egy rozoga duplával föl vegy vetkezve 
nyullesre indult a vasat felé. A merész trombitás 
azonban három lényeges körülményt kifelejtett 
a számításból, t. í. hogy most nyálakra még a 
hivatásos vadászok sem utazhatnak, azonkívül 
az igénybe vett vadászterület sem az övé, 
végre, hogy neki voltaképpen nincs is fegyver- 
tartási engedélye. Hát azért leste a uyulakat, 
mig egyszer csak ott termet a csősz, és meg
fosztotta Vincz uramat az ősapjától ráraaradt 
és (régészeti szempontból kétségtelenül igen ér
dékes ereklyétől sőt még föl is jelentette a 
rendőrségnél.

— A babona- Bár manapság már annyira 
felvilágosult korban élünk, hogy ugyancsak 
megválogatja^, kinek bigyjük el a szavát és 
kinek adjunk — kölcsön, mégis akadnak olyan 
szerencsétlenek, a kik vakon hisznek a termé
szetfölötti dolgokban s ezáltal mintegy kiszol
gáltatják magukat az ilyen emberi gyöngese- 
gekre spekuláló csalóknak. Hasonló eset hírét
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vettük, mely annál is érdekesebb, mivel itt 
özekestejérváron történt a közelmúlt napokban. 
ü g y  vén czigányasszony állított be Sz. K. la- 
kasaba, de csak az asszonyt találta otthon. 
Mikor meggyőződött, hogy senki sem hallga- 
todzik, fontos ábráz&ttal előadta, hogy a konyha 
kövezete alatt rengeteg kincs van elrejtve, 
melynek megszerzéséhez szívesen nyújt segít
séget, csupán egy kanálra való aranyat és 
ugyanannyi ezüstöt kér magának belőle. Hozzá 
tette még, hogy az esetben, ha ezt a kincset 
föl nem veszik, Sz. K. nehéz betegségbe esik 
és 9 év alatt úgy elszárad, mint a harasztlevél. 
A babonás asszony persze szörnyen megijedt, 
no meg örült is a váratlan szerencsének, hát 
mindenben szót fogadott a czigányasszonynak, 
csak hozza rendbe a dolgot. Az nem is kért 
sokat, csak a mi pénz a házban van, hogy az
zal előcsalja az elrejtett kincset. E végből föl 
is szedegette a konyha kövezetét s a kapott 
70 forintot különféle hókusz-pókuszok után lát
hatólag a nyílásba helyezte, voltaképen azonban 
a tulajdon szoknyájába csúsztatta. Azonkívül 
függőt, női és férfi ruhákat kért az asszonytól, 
a mit az könnyű szerrel oda is adott. Így föl
szerelve aztán eltávozott de megígérte, hogy 
másnap visszajön. Arra azonban hiába várt 
még harmadnap is, hanem a férje — ki előtt 
természetesen nem maradhatott sokáig titokban 
ez a kis kaland — másképpen fogta föl a dol
got és jelentést tett a rendőrségnél. Ha idevaló 
czigányasszony volt Sz. K.-né boszorkánya, 
akkor remélhetőleg hamar hurokra kerül, de 
hogy a pénz is megtérüljön, azt talán a külön
ben hiszékeny lelkű Sz. K.-né maga sem hiszi el.

— Megmérgezett gyerek. Polgárdin f. hó 
24-én egy öt éves íiucska Bahoth Lajos nadra
gulyát evett és iszonyú kínok közt meghalt.,

— Jó könyvet a népnek. Azt tapasztalták 
több vidéken, hogy a szoczializmust a nép közt 
erősen terjeszti a ponyvairodalom is. a sok 
férczelt história. A közoktatásügyi miniszterben 
ezt támasztotta azt a gondolatot, hogy a betű 
erejével is küzdeni fog a nép elvadulása ellen. 
A szoczializmus által sújtott vidékeken nép
könyvtárakat fog a maga költségén fölállítani 
a kormány s az erre szükséges összeget már a 
legközelebbi költségvetésbe föl is veszi. A Szent 
István-társulat kijelentette, hogy a kiadásában 
megjelenő összes müvekkel hozzájárul a könyv
tárak gyarapításához. Ilyen népkönyvtárakat 
próbára máris állított föl Majláth József gróf 
s jó hatásukat érzik is Szabolcsmegyében.

— Magyar zarándoklat Lourdesba Dr.
Robitsek Ferencz tanfelügyelő, nagymarosi es- 
peres-plebános az esztergomi érseki főhatóság 
engedelmével ezentúl minden évben október első 
vasárnapjára, a szent rózsafüzér ünnepre zarán
doklatot rendez Lourdesba. Az idei zarándoklat 
programmja a következő: Indulás Budapestről 
1898. szeptember 25-én reggel a déli vasút 
gyorsvonatával. Visszaérkezés Budapestre 1898. 
október 8-án este a déli vasút gyorsvonatával. 
Tartózkodás Lourdesba teljes 4 napig. Útirány: 
Budapest -Kanizsa Pragerkof-Szent - Péter— 
Cormons — Mestre —■Milano — Genua — Marseille 
—Toulouse-Lourdes és vissza. Xarbonne-- 
Marseille -  Nizza -- Genua—Milano — Verona — 
Velencze — Budapest.

llészvételi árak:
III. oszt. II, oszt. I. oszt, 

I la  legalább 50 utas jelentkezik io o fr t  lO ofr l 2Jofrt
» j- wjp' * >■ 95 •' L5- *

200 >' 9 °  * M 4 IÖ9 -
» » 300 - 85 * 13Ó » íJti-Su

Ezen árakban benfoglalvák: 1. a vasúti 
menetjegy Budapestéi Lourdesig és vissza. 2. 
ellátás Milanóban menet. 3. ellátás Marseilleban 
menet, 4. ellátás Lourdesban 4 teljes nap és 
az utolsó napon külön reggeli, 5. ellátás Nizzá
ban jövet, 6. ellátás Geuuában jövet, 7. fcoc3i 
az állomástól a szállodáig és vissza.

Jelentkezhetni lehet: Dr. Robicsek Ferencz 
plébánosnál Nagymaroson (Hont megye), mely 
alkalommi az 1. osztályú utasok részéről oö 
írt, a II. osztály részéről 40 frt, a III. osztályú 
utasok részéröl 30 frt küldendő be ugyancsak 
Dr. Robicsek Ferencz plébánoshoz Nagymarosra 
(Hont megye).

3

—  Rendőrségi krónika. Vincsleitner Edéné 
sár-utezai lakostól ismeretlen tettes egy arany
gyűrűt és egy melltüt, összesen 30 frt érték
ben ellopott. Tegnap jelentést te tt a_ rendőr
ségnél, mely a  nyomozást megindította s  az 
elveszett tárgyakat egy zálogházban meg is 
találták. A zálogos állítása szerint a szóban 
forgó tárgyakat egy asszony vitte oda. — 
Göbölyös Imréné király-kut-utczai lakos kofa 
a napokban egy ismerős asszony kíséretében 
hazaküldte kicsi leányát, hogy a malaczokat 
megetessék. Útközben hozzájuk csatlakozott 
Gróf Liszka is, a ki mig ök az udvaron fogla
latoskodtak, egy kissé körültekintett a szobá
ban, a hol véletlenül megakadt a szeme egy pár 
csillogó arany fülbevalón. Nem bírt ellentállni 
a kísértésnek, hát magához vette a fényes 
jószágot és mivel a feltűnést mindenáron el
akarta kerülni, becsapta a zálogházba. A hamis 
manőver azonban napfényre került s a rendőr
ség most beleavatkozik a dologba. — Az ösz- 
utczai Reinítz-féle kávéházban tegnap éjjel 
néhány honvélörmester szükebhkörü vereke
dést rendezett, de mire az időközben értesített 
éjjeli őrjárat odaért a derék hadfiak elmene
kültek. -  Múlt vasárnap a reggeli órákban 
Magyaródi Józsefné és Beke Szentes Lizbeth 
kofa asszonyságok valami fölött összekülom- 
böztek s rövid de ádáz szóvita után a tettle- 
gesség mezejére léptek. Kosarakat, bögréket és 
alfélé miniatür-székeeskéket dobáltak egymás 
fejéhez s csakhamar csinos közönség vette körül 
a megvadult kofákat A rendőrök végre szétválasz
tották őket s ina mindegyikük 5 —5 forint pénz- 
büntetésre, Magyaródiné azonkívül 2 napi el
zárásra ítéltetett. — Szép István. Birkl János 
sütömester kocsisa köztisztaság elleni kihágásért 
2 frt pénzbírságra lett ítélve. -  Lar Balázs 
kocsigyártó inasai már régebb idő óta sanda 
szemmel nézegették a szomszédból minduntalan 
hozzájuk ráuduló mangoliczát, mely különös 
passzióképpen turkálta a műhelyben felhalmozott 
tengeri füvet. Végre elhatározták hogy meg
tréfálják a hívatlan vendéget. Egvikök lefogta, 
Simon Imre pedig kiváló művészi érzékkel 
teljesen beföstötte valami fekete kulimászszal. 
A hízónak szinte jól esett a kenegetés azért 
csak gyöngén védekezett, de később a mérges 
fösték minden szőrét lemarta. Gazdája kétségbe
esve fordult a rendőrséghez, de mivel a jámbor 
állatnak a színváltozáson s a sörteveszteségen 
kívül egyéb baja nem lett, a zsenge művészt 
némi dorgálások után büntetlenül eleresztették.

—  Halálos esés. Biihm István 57 éves herceg- 
falvai lakos e hó 2ü-án súlyosan megterhelt 
kocsijáról oly szerencsétlenül esett le. hogy a 
kerekek alá került s a kocsi átgázolt rajta. 
Belső elvérzés következtében pár óra múlva 
meghalt.

—  Egy csinos ház vegyeskereskedéssel 
együtt jutányos áron eladó. Értekezhetni a szer
kesztőségben.

K Ö Z G A Z D A S Á G .
* A gazdák és a börze. Gazdasági politi

kánk egyiu fattyúhajtása a kínálat mesterséges 
lenyomása, illetőleg a kereslet fölaajtása, vagyis 
a borzejáték ma már következményeiben mu
tatja be árnyolatait. Bár a börze árait szilárd 
elvek nem szabályozzák, mégis szinte elked
vetlenítő hatással van a gazdáinkra a budapesti 
börze érthetetlen árcsökkenése akkor, a midőn 
az ország egyharmadának termését elemi csa
pások tették tönkre s a mi még megmaradt, 
azt a cserebogár milliónyi hernyója pusztít ja el. 
Az aratás javában folyik, sok helyütt a csép
iéi is megindult, annak reménye nélkül, hogy 
a mi zsákba jnt, legalább meglehetős áron érté
kesíthető lenne. De mig a birtokosok és nagy
bérlők tartaléktőkéikkel, vagyonukkal vagy 
hitelükkel egy jobb jövő reményében tovább 
munkálkodnak, addig a kisgazda nyomorba 
jut, elveszti fejét s vagy Amerikába vándorol, 
vagy az izgatok által hirdetett szoczializmus 
hive lesz. Mindkét esetben beláthatatlanok a 
következményei. A nagybirtokos és bérlö  ̂csak 
úgy érzi ennek kárát, mint a  kisgazda.  ̂bőt ez 
utóbbi még érzékenyebben. A  munkaadó épugy
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mint a munkás s ezek utján maga az állam. 
Iparunk ifin korát éli s bár kereskedelmünk 
versenyezhet más államokéval, hiába minden, 
mert e három gazdasági tényező működésé nem 
egyöntetű s egyik a másik kárara fejlődik, a 
helyett, hogy karöltve szolgálnának közgazda
ság i viszonyaink javulására. Miért késik hat a 
börze megrendszabályozása még mindig az 
éji homályban ? A csendőr szurony es tolonc- 
kocsi nem helyes orvosszer ott, a hol lel
ketlen izgatók megkárosodott vagy tönkreju
tott gazdák elkeseredett érzelmeire appellálnak 
s a hol nem nyújtva emberének megelhetest 
a föld, üresen marad ház és telek. A termelő 
jóléte az ipar és kereskedelem jóléte egyaránt. 
Ebből, mint egy forrásból önmagából folyik a 
gazdaság. S ha e három tényező gazdag, erős 
az ország és állam, melynek polgáraiból szülöt
tének. A nemzetközi búzaárak csak szállóige 
maradt és marad, -Kiég néhány pénzes ember 
összetartása, bogy beálljon a teszesűk szerint 
való árhullámzás. S éppen most nyomják le az 
árakat midőn elemi csapás és kártékony zavarok 
okozta károk sújtanak bennünket. Több ez a 
nyerészkedésnél, ez már nemi lelketlenség 
bélyegét hordja magán. Ideje volna már e téren 
is a reformokhoz nyúlni s nem nézni tétlenül, 
hogy közeledünk a szegénység, a nyomor felé.

A budapesti gabnatőzsde.
— A Fejérmegvei Napló* eredeti távirata. —

Budapest, 18D8. juliua 28-án.
Búzát úgy tegnap, mint ma élénken kínál

tak és a malmok is jó vétel kedvet tanúsítot
tak, úgy, hogy a piaczra került mintegy 27000 
métermázsa áru valamivel jobb árak mellett 
kerülhetett eladásra, Tegnap 10—15 krral, ma 
pedig 5—10 krrai magasabb ár éretett el.

A határidőüzlet is szilárdabb jelleget öl
tött és az árak némi javulással zárultak.

Búza ő s z r e ....................7-90 írt.
Rozs „ ............... . • ir t
Zgb „ ...................5'32 frt*
Kukoricza „ ...................frt.

„ 1899. júliusra . . 4-22 frt.
P i a c z i  árak.

— Székesfejérvár, 1898. juliua 27-éu.
Búza ...........................8 .60- 9.00
R o z s .............................. 6.80 7.00
Á r p a ...............................8.60- 7.00
Z a b .................................. 6.40- 7.00
Kukoricza . ................... 6.20—

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
R. F. A tárczát Sz-tól még a m —i primicziát 

követő napon megkaptuk, de még csak most került 
sorra. Köszönjük és kérjük a figyelmét továbbra is, 
de már csak megváltjuk, hogy jobban örülnénk egy 
eredetinek. Humoristát, különösen Mark Twain for
dítani mindenesetre kissé hálátlan dolog, mert az á t
ültetésnél rendesen az vész el, a mi a legtöbbet ér 
benne, az a sajátságos üdeség, eredetiség, Ü dvözlet!

H. F. D—S. Átolvastuk ezt az izét és kisérő 
soraiban kifejezett kívánsága szerint a papírkosárba 
helyeztük, abban a meggyőződésben, hogy vénája az 
utóbbi időben bizonyára megerősödött, tehát e szerint 
mihamarabb valami újai és természetesen jobbat ka
punk. A közönségesnél több Írói tehetséget sejtünk 
önben, azért ne vegye rossz néven, ha azt tanácsol
juk, hogy szakítson az effélékkel és írjon a népről, a 
faluról, az egyszeri! gubás emberekről. A népélet a 
maga egyszerű eredetiségében örök forrása az elbe
szélő irodalomnak s ön ott él annak kellős közepé
ben, ismeri alakjait és azok lélekvilágát. Gondoljon
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volt kollégáira, Gárdonyira, M órára és —  főzze le 
őket. Üdvözlet!

R. H. I. V -  m - Küldje be s majd azután meg
mondjuk a véleményünket.

Kohn Mór. 84°+710U’ Háromszorost éljennel 
fogadtuk a jégmezőkről küldött hófehér galambját,, 
óh nagy utazó! Valóban, ön ritkítja párját a pólust 
keresők díszes sorában, m ert ön az egyetlen, a ki 
o tt a 84-ik szélességi fokén szerelmes verseket irt. 
M inden lépését, melyet onnan a sark felé tesz, ál
dással kísérik önre végtelenül büszke székesfejérvári 
tisztelői. Csak keresse tovább rendületlenül a H atte- 
ras kapitány által fölfüdözött, de azóta meg nem ta
lált szabad tengert, mely hemzseg a hízott czeteklöl. 
A meleg sapkát lapunkkal egyidejűleg veszi. Szivet- 
rázó költeményét a galambbal együtt elküldjük a 
földrajzi társaságnak. ím e:

Ülök a legfelső szélességi fokon,
Lantom szavát Olgám kérlek ne vedd zokon;
A zord természet itt szigorú és csélcsap,
Lantom idegéről alálógg a jégcsnp.
Mindenhol kereslek, de sehol se lellek,
Jteszketö ajkamon megfagy a lehellet.
Oroszláni Bzivem majd birkává válik,
Tudom, ha meglátna, lefestene Pállik.
Oly nehéz dalolni bús szerelmi nótát,
Mivel itt nem látok egyebet csak fókát.

- Bergsteigerem talpa a mászástól rossz már, 
Mencsikotl'jm pedig leette egy rozmár.
Sivár hómezőkön elaléltan fekszem,
Te érted lángoló szivemnél melegszem;
Kérlek édes Olgám, dalom vételével
Küldj egy meleg sapkát, — hadd birkózom téllel!

Egy teljesen felszérelt szöllö 
a liskális dűlőben, fiirdőházzal, egyes fogat 
használattal és tehén hasznával augusztus 

hóra kiadó Czim a kiadó hivatalban.
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